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DE
Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden! Bei der Montage 
des Produktes durch qualioziertes Fachpersonal ist darauf zu 
achten, dass die Befestigungsnäche im gesamten Bereich der 
Befestigung plan ist (keine vorstehenden Fugen oder 
Fliesenversatz), der Wandaufbau für eine Montage des 
Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist. Die 
beigelegten Schrauben und Dübel sind nur für Beton geeignet. 
Bei anderen Wandaufbauten sind die Herstellerangaben der 
Dübelhersteller zu beachten.

FR
Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique! 
Lors du montage du produit par un ouvrier qualioé, il faut faire 
attention à ce que la surface de oxation soit plane sur toute 
son étendue (aucun dépassement de joint ni de carrelage), 
que la construction de la paroi soit adaptée à l'installation du 
produit et surtout ne présente aucun point faible. Les vis et les 
chevilles fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour 
les autres constructions, il faudra tenir compte des 
préconisations du fabriquant de cheville.

EN
Do not use silicone containing acetic acid! Where the 
contractor mounts the product, he should ensure that the entire 
area of the wall to which the mounting plate is to be otted, is 
nat (no projecting joints or tiles sticking out), that the structure 
of the wall is suitable for the installation of the product and has 
no weak points. The enclosed screws and dowels are only 
suitable for concrete. For another wall constructions the 
manufacturer's indications of the dowel manufacturer have to 
be taken into account.

IT
Non utilizzare silicone contenente acido acetico! Quando il 
personale tecnico specializzato esegue il montaggio del 
prodotto è necessario assicurarsi che la superocie di ossaggio 
sia piana in tutta l9area di ossaggio (senza giunti sporgenti o 
spostamento delle piastrelle), che la struttura della parete sia 

adatta per il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci 
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione sono 
adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre strutture della 
parete vanno osservare le indicazioni del produttore dei 
tasselli.

ES
No utilizar silicona que contiene ácido acético! En el 
momento del montaje del producto por parte de personal 
especializado y cualiocado se deberá prestar una atención 
especial a que la superocie de ojación en toda el área de la 
ojación sea plana (sin juntas que sobresalen ni azulejos 
desplazados), que la estructura de la pared sea adecuada 
para un montaje del producto y que, ante todo, no presente 
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sólo 
apropiados para hormigón. En el caso de otras estructuras 
murales se deberán considerar las indicaciones del fabricante 
de tacos.

NL
Gebruik geen zuurhoudende silicone! Bij de montage van het 
produkt door een vakkundige installateur moet men erop 
letten dat het bevestigingsoppervlak op één oppervlak zit 
(dus geen opliggende voegen of verspringende tegels), de 
wand geschikt is voor montage van produkten en zeker geen 
zwakke plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels 
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wandsoorten dient 
u te letten op de voorschriften van de fabrikant van de 
schroeven en duvels.

DK
Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone! Ved 
montering er det vigtigt at sikre sig, at hele 
befæstigelsesnaden er plan (ingen ujævne fuger eller niser), 
samt at væggen er egnet til montering af produktet og 
specielt, at væggen ikke har nogen svage punkter. De 
medfølgende skruer og dübler er kun egnet til beton. Ved 
anden vægopbygning bør producenten af dübler kontaktes 
for nærmere information.

PT
Não utilizar silicone que contenha ácido acético! Durante a 
montagem do produto por técnicos qualiocados, deve ter-se 
em atenção que a superfície de oxação seja plana em toda a 
área da oxação (sem juntas sobrepostas/salientes ou 
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ladrilhos deslocados), que o dispositivo de montagem na 
parede seja adequado para uma montagem na parede e 
que este não apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos 
e buchas incluídos no volume de fornecimento são apenas 
adequados para betão. Para outros métodos de montagem 
na parede devem ser respeitadas as indicações do fabricante 
das buchas.

PL
Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy! Monta} 
produktu musi by� wykonany przez wykwaliokowanego 
fachowca. Powierzchnia w miejscu monta}u musi by� równa 
(bez uskoków wzgl. wzajemnie przesuni�tych pCytek). [ciana 
w miejscu monta}u musi by� stabilna. DoCo}one w komplecie 
[ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone do betonu. Przy 
innych rodzajach [cian nale}y odpowiednio dobra� 
mocowanie i przestrzega� zaleceE producenta.

CS
Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové! PYi montá�i 
produktu kvaliokovaným odborným personálem je tYeba dbát 
na to, aby upevIovací plochy byly v celém rozsahu upevn�ní 
rovné (�ádné vy
nívající spáry nebo navzájem pYesazené 
obklady), aby konstrukce st�ny byla pro montá� produktu 
vhodná a zvláat� aby v ní nebyla �ádná slabá místa. 
PYilo�ené vruty a hmo�dinky jsou vhodné pouze pro beton. PYi 
jiných konstruk
ních materiálech st�ny je tYeba se Yídit údaji 
výrobce hmo�dinek.

SK
Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej! 
Pri montá�i produktu kvaliokovaným odborným personálom je 
nutné dbae na to, aby upevIovacie plochy boli v celom 
rozsahu upevnenia rovné (�iadne vy
nievajúce akáry alebo 
navzájom predsadené obklady), aby konatrukcia steny bola 
pre montá� produktu vhodná a zvláae aby v nej neboli �iadne 
slabé miesta. Prilo�ené vruty a hmo�dinky sú vhodné len pre 
betón. Pri iných konatruk
ných materiáloch steny je nutné 
riadie sa údajmi výrobcu hmo�diniek.
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RU
�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE=GN ><E?>FG. 
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FI
Älä käytä etikkahappopitoista silikonia! Kun pätevä 
ammattihenkilöstö suorittaa tuotteen asennusta, on 
huomioitava, että kiinnityspinta on koko kiinnityksen alueella 
tasainen (ei ulkonevia saumoja tai laattojen tasomuutoksia) ja, 
että seinän rakenne soveltuu tuotteen asentamiseen eikä siinä 
ole heikkoja kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja 

kiinnitysankkurit soveltuvat betoniin kiinnittämiseen. 
Kiinnitettäessä tuotetta muihin seinärakenteisiin, noutata 
kiinnittimien valmistajan ohjeita.

SV
Använd inte silikon som innehåller ättiksyra! När kvaliocerad 
fackpersonal monterar produkten är det viktigt att tänka på att 
monteringsytan är plan i alla delar av arbetsytan (inga fogar 
som sticker ut eller klinkerförskjutningar), att 
väggkonstruktionen passar till montering av produkten samt att 
den inte har svaga punkter. Medföljande skruvar och plugg 
är endast avsedda för betong. Vid andra väggkonstruktioner 
skall anvisningarna från pluggtillverkaren beaktas.

LT
Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties! 
Montuojant produkt�, specialistas privalo /sitikinti, kad sienos 
plotas, prie kurio dedama montavimo plokat�, yra lygus (jokis 
plytelis ar kits nelygums), kad sienos struktkra yra pritaikyta 
produkto montavimui ir neturi jokis silpns viets. Pakuot�je 
esantys var�tai ir kaia
iai yra skirti tik betonui. Esant kitokiai 
sienai, var�tus ir kaia
ius reikia rinktis pagal paskirt/.

HR
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu! Kada 
proizvod montira kvaliocirano stru
no osoblje treba paziti da 

itava povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez 
istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), da je zidna konstrukcija 
primjerena monta�i proizvoda te osobito da nema slabih 
mjesta. Prilo�eni vijci i mo�danici prikladni su samo za beton. 
Kod drugih zidnih nadgradnji treba obratiti pa�nju na navode 
proizvo�a
a mo�danika.

RO
Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic! La montarea 
produsului de c�tre un personal caliocat trebuie s� oci atenci 
ca suprafaca, unde se oxeaz� produsul s� oe plat� pe toat� 
suprafaca utilizat� (s� nu existe rosturi sau faiance 
proeminente), peretele s� oe adecvat pentru montarea 
produsului _i s� nu exist� zone de rezistenc� redus�. 
_uruburile _i diblurile livrate sunt potrivite pentru ziduri de 
beton. La alte tipuri de zid respectaci instrucciunile 
produc�torului diblului utilizat.

EL
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SL
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino! 
Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora poskrbeti, 
da je celotno obmo
je stene na katero bo ploa
a namea
ena 
ravno (brez atrle
ih fug ali robov ploa
ic), ter da je struktura 
stene primerna za namestitev in je brez aibkih to
k. Prilo�eni 
vijaki in le�aji so primerni le za beton. Za ostale zidne 
konstrukcije je potrebno upoatevati proizvajal
eva navodila.
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ET
Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni! Toote 
paigaldamisel peab töövõtja tagama, et kogu seinapind, kuhu 
paigaldusplaat kinnitatakse, on lame (ükski vuuk ega 
keraamiline plaat ei ulatu esile), ning et seina konstruktsioon 
on toote paigaldamiseks sobiv ja sellel puuduvad nõrgad 
kohad. Kaasasolevad kruvid ja tüüblid sobivad üksnes 
betoonile. Muude seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse 
võtta tüüblitootja esitatud tooteandmeid.

LV
Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi! Ja izstr�d�juma 
mont��u veic kvalioc�ti speci�listi, j�seko, lai nostiprin�aanas 
virsma vis� nostiprin�aanas zon� bktu gluda (auves un n+zes 
nav izvirz+tas uz �ru), lai sienas konstrukcija bktu piem�rota 
izstr�d�juma mont��ai un bktu pietiekami iztur+ga. Komplekt� 
esoa�s skrkves un d+be=i ir paredz�ti tikai a+ izstr�d�juma 
nostiprin�aanai. Ja sienas konstrukcija ir cit�da, j�iev�ro 
d+be=u ra�ot�ja nor�d+jumi.

SR
Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu! Kada 
proizvod montira kvaliokovano stru
no osoblje treba paziti da 

itava povraina na koju se u
vra�uje bude ravna (bez 
istaknutih fuga ili krivljenja plo
ica), da je zidna konstrukcija 
primerena monta�i proizvoda, i posebno da nema slabih 
mesta. Prilo�eni zavrtnji i tiplovi prikladni su samo za beton. 
Kod drugih zidnih nadgradnji treba obratiti pa�nju na navode 
proizvo�a
a tiplova.

NO
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre! 
Når kvaliosert fagfolk monterer produktet, skal man påse at 
hele området der produktet monteres er plant (ingen 
fremstående fuger eller nisekanter), at oppbygging av veggen 
er egnet for montasje av produktet og at veggen ikke viser 
noen svakpunkter. Medleverte skruer og plugger egner seg 
kun for betong. Ved en annen veggoppbygging skal man ta 
hensyn til pluggprodusentens henvisninger.
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TR
Asetik asit içeren silikon kullanmay1n! 
Müteahhit, ürünü monteleyece�i yer, yani montaj plakas1n1n 
monte edilece�i duvar alan1n1n tümü düz (herhangi bir eklem 
yerinin ya da duvar fayans1n1n ç1k1nt1s1yla) engellenmemi_, 
yap1s1 ürünü montelemeye uygun bir _ekilde ve herhangi zay1f 
noktas1 olamamas1n1 sa�lamal1d1r. Kapl1 vidalar ve çubuklar 
sadece beton için uygundur. Ba_ka duvar yap1lar1 için, 
imalatç1n1n çubuk imal edenin bellirti�i hususlar dikkate 
al1nmal1d1r.

HU
Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont! 
Miközben szakképzett szakember végzi a termék 
felszerelését, ügyelni kell arra, hogy a rögzítési felületek a 
rögzítési terület teljes egészén síkok (nincsenek kiálló fugák 
vagy csempeszélek), a fal felépítése alkalmas a termék 
felszereléséhez, és különösképpen, hogy nincsenek benne 
gyenge pontok. A mellékelt csavarok és dqbelek csak 
betonhoz alkalmasak. Egyéb falazatoknál ogyelembe kell 
venni a dqbelgyártó gyártói utasításait.
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